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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
 22 – 29.rujna – Sept. 22- 29,2013.
Monday- Ponedjeljak: 23.rujna – Sept. 23, 2013.
St. Pio, Priest  of  Pietrelcina
7,00PM + Za  pokojne  -  Marica  Mastnak
Tuesday – Utorak: 24.rujna – Sept. 24, 2013.

St. Marija  Suotkupiteljica
7,00PM + Tanin  Parich  -  Uunjira  J.  Jenkins
Wednesday – Srijeda: 25.rujna – Sept.25, 2013
St. Aurelija
7,00PM + Pero  i  Kata  Dujmović – Željko/Lj.Šarić
Thursday – Četvrtak: 26.rujna  - Sept.26, 2013.
Sts. Cosmas  and  Damian, Martyrs
7,00PM  + Nevenka  Beber -   Mato  Lozina
Friday – Petak: 27. rujna  -  Sept. 27,2013.
St. Vincent  de  Paul, Priest
7,00PM  + Mijo  Grubešić – Zvonko  Grubešić
Saturday – Subota: 28. rujna -  Sept. 28, 2013.
St. Wenceslaus,Martyr
4,30PM + Branko  sokolich- Anthony&Kathryn Sokolich
             + Tom  Grbac  Jr. Loretta  C. Grbac
6,00PM + Slavko  Kosić -  Nenad  Zubčić
            - Na  nakanu  -  Ob. Anto  Anić

Sunday – Nedjelja: 29. rujna   –  Sept. 29, 2013.
Twenty-Sixth Sunday in  Ord.  Time- 26.nedjelja  k.godinu
8,30AM: -  For  Parishioners
10,00AM:  + Pok. roditelji – Ivica  Dilber
   + Pok. roditelji -  Lucija  Dilber

   + Slavko  Kosić – Anka/Branko  Miličević

   + Mijo  i  Luca  Arar – Vice/Ankica  Lončar
   + Tomislav  Borović –Mato/Ivanka  Borović

  + Jerko  Matijević – Kaja  Zeba

  + Prijatelji  ob.John-a  i  Marinke  Nekić – John/M.Nekić

  Na  nakanu -  Kata  Miočević

  Na  nakanu -  Mira  Anić

  Za  zdravlje  Ljiljane  Dilber  -  Ivica  i  Lucija  Dilber 
     =========================
MISNI  ČITAČI  -  READERS/ LECTORS
Sunday – Nedjelja: 22. rujna  -  Sept. 15.013.
10,00AM – Mara  Zeba
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 Sunday  - Nedjelja: 29. rujna  - Sept. 29, 2013.
10,00AM-  Lucija  Mijatović
 MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS
Sunday – Nedjelja:  22.rujna – Sept. 22, 2013.

10,00AM- Anthony Mijatović,Matej  Jurčević,Ivan  Jerković
Sunday – Nedjelja: 29.rujna – Sept. 29,2013.

10,00AM- Tony  Bodul, Antonio  Brnjić,Matthew  Knežević
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Sunday – Nedjelja: 22. rujna  -  Sept. 22, 2013.

Max  Ćorić, Luka  Andjić, Slavko  Jurčević,Ivica  Barać
Sunday – Nedjelja: 29. rujna – Sept 29.2013.

Mile  Mišković, Sladjan Kurtović, Jozo  Jurčević, Mirko  Kvesić,
========================================  
           PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                        September ¸22nd,  2013.
25th  Sunday  in  Ordinary  Time:  
READING   I                                 Am  8, 4- 7

   Amos  of  Tekoa (750 B.C.)  is  the well - known  prophet  of  social  justice.  Though  living  in  the  Southeren  Kingdom,  he  went  to  the  Northern  Kingdom  of  Israel,  the  sanctuary  of  Bethel,  where  he  delevered  his  message. Imagine  that  during  the  worship  service  in  your  church  a stranger  would  stand  up  and  address the  congregation  as  Amos  did!( „New  moon“  and  sabbath“:  the  first  day  of  each  lunare  month and  the sabbath  were days  of  rest;  the „ephah“  was  a  standard  of  measure.) Small  wonder  that  the  priest  of  the  sanctuary  told  Amos  to leave. God's  word  is  that  we  should  be  concerned  about  the  rights  and  needs  of  fellowmen.  God  is! „ He  raises  up  the  lowly  from  the  dust; from the  dunghill  he lifts  the  poor“( Resp.Ps.).

READNG   II                                   1 Tm  2,  1-8

   Our  petitions  during  Mass  should  be  universal,  not  only  for  the  needs  of  the  congregation.  We  pray  that  all  men  may  be  saved.  We  pray  for  our  politicians  and  those  in  authority,  that  they  may  do  an  honest  job.  Do  you  try  to  make  the  petitions  your  prayer?
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GOSPEL                                                  Lk  16, 1 – 13

   The  Long  Form  of  today's  Gospel  consists  first  of  the  parable  of  the  wily  manager.  Notice  that  the  owner,  Jesus,  does  not  praise  the  dishonesty  of  the  manager, but rather  his  cleverness  in  acting  decisively  in  a  moment  of  crisis.  The  second  part  consists  of  statements  on  the  right  use  of  money.  Since  this  is  the  topic  of  the  first  reading,  and  the  Short  Form  restricts  itself  to  these  statements,  obviously  the  Church  wants  us  to  focus  attention  on  these  statements  concerning  trustworthniss.   „You  cannot  give  yourself  to  God  and  money“; the  meaning  is  obvious.  If  you sever  the  management  of  your  possessions    from  your  religious  faith,  you  will soon  be  going  by  a  double  standart.  The  motto „ To each  his  own“ should  be  our  guide  whenever  we  handle  money  and  do  business.  Only  then  can  God  trust  us!

THEME: „ To  Each  His  Own.“ Success  in  business  can  easily  lead  to  a  presumptuous  feeling  of  absolute  ownership  and  the  desire  for  more,  often  regardless  of  the  rights  and  needs  of  others.  The  Bible  reminds  us  that  there  is  no  such  a  thing  as  absolute  ownership.  Man  is  God's  partner  and  with  God  is  responsible  for  a  better  world. In   partnership  with  God,  man  has  the  right  tu  use  the resources  of  the  planet. Therefore, everyone  must  be  guaranteed   a  fair  share  in  their  ownership.  Historical  and  sociological  considerations  indicate  that  the  most  practical  means  of  insuring  all   men's  access  to  the  goods  of  the  earth  is  some  system  of  private  property.
   The  right  of  private  property  is  derived  from  the  collective  right  of  the  human  race  to  use  the  goods  of  the  earth. „ To  each  his  own“  is  the  golden rule  of  justice.  Workers  are  entitled  to  earn  a  just  wage  and  to  receive  human  treatment,  and  they  must  do  a  good  job.  We  have  our  unions  to  protect  these  rights.  Both  employers  and  employees  must  be  careful  that  their  unions  do  not  commit  collective  injustice! To  each  his  own! Today's  first  and  third  Bible  readings  deal  with  the  issue  of   just  managment.

      ====================================

Our  Deceased: These  days  in  Germany,  in  Munich, at  the  age  of  61 years  peacefully  passed  away  Mrs. Marica  Lenhe, sister  of  Slavica  Jurcevic, Ankica  Baraba  and  Stipe  Akrap. Our  deepest  condolences  to  the  families, relatives  and  friends  of  deceased  Marica  Lenhe. May  our  
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Almighty  God  give  to  her  his  eternal  rest  and  peace!  We  recommend  deceased  Marica  in  your  prayers.

Special  Thanks:  On  behalf  of  our  St. Joseph  Croatian  Parish  we  would  like  to  thank  very  much  to  St. Ann's  Sodality  for  preparing  Stuffed  Peppers  which  we  had  last  Sunday.  Everything  was  successfully.  Once  again  thanks  to  everybody  for  help  and   co-operation.
Registration  for  Altar  Servers, First  Communion,  Confirmation  and  Croatian  School   is  after  10,00  o'clock  Mass  in  the  hall. Mrs. Lucija  Mijatovic  is  responsible  for  this  Registration.

 Confession  for  the  students  of  Croatian  School   will  be  during  the  program  of  Croatian  School.
Croatian  School   will  start  with  its  activities, today,   September  15th, 2013  after  10,00 o'clock  Mass.

Religion's  Class  for  First  Communion  and  Confirmation  will  begin, today, September  15th, 2013  after  10,00 o'clock  Mass.

Concert  for  renovations  of  our  parish's  facilities  will  be  held  on  September  28,2013  in  our  new  hall.  Mr. Nikica  Krišto,Pero  Okic  and  Jadranko  Jajacic  will  hold   musical  performance  for  that  evening.  Addmission: $ 20.00  for  adults, $ 5.00  for  children  until  7  years  of  age  and  $ 10,00  for  children  until  12  years  of  age.  Supper -  dinner  is  included  in  the  entrance  ticket.  For  this  concert  it  will  be  tombola.  The  main  tombola:  computer – lap-top.  Tickets  will  be  sold  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass  by  Mara  Zeba.  To  purchase  tickets  you  can  also  contact  Julie  Barac: 314 – 221 – 3156  or  our  Parish's  Office:  314 – 771-0958. We  would  appreciate  it  if  some  of  our  parishioners  for  this  concert  could  make  our  home  cakes.  We  also ask  all  those  parishioners  who  have  something  for  tombola  tobring  it  to  our  Parish's  Office  day  before  the  concert. St. Ann's  Sodality  and  all  those  who  could  help  us  in  the  kitchen  to  prepare  supper- dinner  are  more  than  welcome. All  parishioners  are  called  to  co-operate  and  support  this  activity.  Thanks  in  advance!
October  Rosary  Devotions  is  being  held  daily  at  6,30 pm  and  Saturday's  at  5,30 pm.  Prayer  Book  is  in  English  and  Croatian  Language.
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Our  adult's  church choir   has  its  regular  practice  Sunday's  after  10,00 o'clock  Mass.  We  are  very  satisfied  that  we  have  our  adult's  church  choir  which  is  for  our  parish  a  big  help  regarding  our  eucharistic  celebrations.  Let  its  so  be  in  the  future!

Please,  remember  in   your  prayers  Helen/Harold  Ratliff,  their  son  and  their  son- in – law.
Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.

Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Hospitalized  Parishioners: Because  of  the  Federal  Privacy  Act  there  is  no  longer  a „clergy  list“  at  any  of  our  hospitals.  If  you  are  admitted  to  a   hospital,  and they  ask  you  if  you  would  like  your  priest  to be  notified,  please say „Yes“, call  my  parish  priest  at  St. Joseph  Croatian  Church  at  314 – 771- 0958“. If  you  know  ahead  of  time  you  will  be admitted,  please  call  your  priest  at  the  Rectory  and  he  will  readily  offer  you  the  Sacrament  of  the  Anointing.  If  you  know  of  a  parishioner  who  is  hospitalized,  please  do  not  assume  we  know;  please  call  the  Rectory.
 Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.
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For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.
Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  
your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.
Learn  English  in  Friendly  Adult  Classes: You  may  start  our  free  classes  anytime! Bring  Family  and  Friends  and  join  us! – ( 314 )  415 – 4940. Email  us  at: pkwyael@yahoo.com. To  visit  our  website  Google: Parkway Area AEL. 
Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
 inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.
               ==================================

                  ŽUPNE   OBAVIJESTI 
                       22. rujna   2013.
Dvadeset  i  peta  nedjelja  kroz  godinu:

1. Čitanje                                 Am 8, 4-7

   Jao  vama,  izrabljivači. – Osam  stotina  godina  prije  Krista  upravljen  je  strahovit  prijekor  izrabljivačima. On  je  još  i  danas  suvremen. Vazda  će  biti  „ bogatih“  i  
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„siromašnih“.  Ipak,  kad  mislimo  na  „bogataše“, onda  uvijek  pomišljamo  na  „one  druge“,  a  nikada  na  sebe.  Ipak  mi  smo   uvijek  bogati  s  obzirom  na  one  koji su  siromašniji  od  nas.

2. Čitanje                                     1 Tim 2, 1 -8

   Moliti  za  sve  ljude.- Sv. Pavao  svome  suradniku  označuje   razmjere  kršćanske  molitve.  Ona  obuhvaća  sve  ljude  i  njihove   potrebe. To  je  i  sadržaj  naših „vjerničkih  molitava“  nakon  Vjerovanja.

 EVANDJELJE                       Lk 16, 1-13

   Budite  domišljati! – Kako  dobro  upotrijebiti svoj  novac? Nema  gotovog  odgovora  na  to  pitanje. Isus  donoseći  prispodobu  samo  nam  kaže: Budite  domišljati!

  Nedjeljna  poruka: Novac...svi  za  njim  čeznemo.  Za  nas  kršćane  postavlja  se  pitanje:  kako  se  njime dobro služiti...kako  ga  ne  zloupotrebljavati.  Ima  pojedinaca  koji  svoje  blagostanje  mogu  graditi  na  štetu  drugih  ljudi,  druge  proračunato  izrabljivati,  prezirati  one  koji  su  siromašni.  Razmislimo  danas  o  svom  stavu  prema  novcu i  bogatstvu.

            ================================

Naši  pokojni: Ovih  je  dana  u  Njemačkoj, u Munchen-u, u  61  godini  svoga   ovozemaljskoga  života  blago  u  Gospodinu  preminula  Marica  Lenhe, sestra  Slavice  Jurčević, Ankice  Baraba  i  Stipe  Akrapa. Svima  ožalošćenima  pokojne  Marice  izručujemo  našu  iskrenu  sućut. Neka  joj  naš  Svemogući  Bog  udijeli  svoj  vječni  mir  i  pokoj!  Preporučamo  pokojnu  Maricu  u  vaše  molitve.

Posebna  zahvala: Uime  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa,  iskreno  i  srdačno,  zahvaljujemo  društvu  Sv. Ane  na  pripremanju  punjenih  paprika  koje  smo  imali  u  prošlu  nedjelju. Sve  je bilo  uspješno.  Još  jednom,  hvala  svima  na  pomoći  i  suradnji.
Upis  za ministrante,  Prvu  Sv. Pričest,  Krizmu  i  Hrvatsku  školu    je   nakon  pučke  sv. Mise  u  dvorani.  Za  ovaj  upis  na   raspolaganju  će  vam  biti  gdja.  Lucija  Mijatović. 
Ispovijed  za  djecu  Hrvatske  škole   je  za  vrijeme   školske  nastave  u  Hrvatskoj  školi. .
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Hrvatska  škola  započima  sa  svojim  radom, danas,  15. rujna  2013  nakon  pučke  sv. Mise. 

Vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  Krizmu  započima,danas,  15. rujna  2013  nakon  pučke  sv. Mise.
Sjetite  se  u  svojim  molitvama  Helen/ Harold  Ratliff, njihova  sina  i  zeta.
Naš  odrasli  crkveni  zbor  ima  svoje  redovite  probe,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise.  Sretni  smo  da  imamo  naš  odrasli  crkveni zbor  koji,  nedjeljom, i za  proslave  druih  crkvenih  bladana,  svojim  pjevanjem  puno  doprinosi  da  imamo  svečana  Misna slavlja.  Neka  tako bude  i  u  buduće.

Koncert  za  renoviranje  župskih  prostorija  je  28.  rujna  2013  u  našoj  novoj  dvorani.  Koncert  će  održati  Nikica  Krišto, Pero  Okić  and  Jadranko  Jajačić.  Čitavi  prihod  od  ovoga  koncerta  ide  za  renoviranje  naših  župskih  prostorija.  Cijena  ulaznica: $ 20. 00  za  odrasle,  a  za  djecu  do  7 godina  starosti $ 5.00, 
a  za  djecu  od  7 -12  godina  $ 10.00. U  cijenu  ulaznice  je  uključena  večera.  Ulaznice  možete  dobiti,  nedjeljom, nakon  pučke  sv. Mise  kod  Mare  Zeba  u dvorani.  Takodjer,  za  narudžbu  i  rezervaciju  ulaznica  nazovite  Julie  Barać: 314 - 221 – 3156  i  naš   župni  Ured:  314 – 771 – 0958. Isto  tako,  ulaznice  možete  dobiti  i  na  ulaznim  vratima.  Za  ovaj  koncert  imat ćemo  i  bogatu  tombolu.  Glavni  zgoditak  za  tombolu  je  kompjuter – Lap- top.  Lijepo  molimo sve vas  koji imate nešto  za  tombolu da  to  donesete  u  župni  Ured  prije  samoga  koncerta.  Bilo  bi  lijepo  i  korisno da  i  naše  domaćice  donesu  svoje  domaće  kolače  za  ovu  prigodu. Društvo  Sv. Ane  i  svi  vi  ostali  koji  možete  pomoći  u  kuhinji  i  u  drugim  poslovima, dobro  ste  došli.  Unaprijed  zahvaljujemo  na  pomoći  i  suradnji. 

Listopadska  pobožnost  u  našoj  župi  je  svaku  večer  u  6,30 sati.  Nakon  pobožnosti  slijedi  sv. Misa.  Subotom  je  pobožnost  u  5,30 sati.  U  molitveniku  je  pobožnost  na hrvatskom  i  engleskom  jeziku.
Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-wwwme.org.
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Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba.

Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.
Hrvatski  radio  sat: Ako  ste  u  mogućnosti,  novčano,  pomoći  naš  Hrvatski  radio  sat, svoje  novčane  priloge  možete  dati, nedjeljom,  poslije  pučke  sv.  Mise   Mari  Zeba  u  dvorani  ili  to  možete,  poštom,  poslati  našemu  Župnom  uredu.

Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  koji,  nedjeljom,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  doći na  sv. Misu. Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  sv. Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom, imajte  u  vidu  ovu  crkvenu  odredbu  - napomenu.  Sv. Misa  subotom  po podne  u 6,00 sati  salvi  se  na  hrvatskom  jeziku.
Napomena  našim  župljanima  koji  su  u  bolnici: Prema  posebnoj  odredbi  federalnog  zakona  u  bolnicama  nema  više  popisa  svećenika  koji  su   na   raspolaganju  za  vjerske  obrede.

Ako  je  netko  od  naših  župljana  u  bolnici  i  ako  ga  stručno  osoblje  u  bolnici  pita  da  li  želite  da  Vam  nazovemo  vašega  svećenika,  molim  vas  recite  da  nazovu  
St. Joseph  Croatian  Church  at   314 - 771 -0958.Ako  unaprijed  znate  da  ćete  ići  u  bolnicu  i  ako  želite  primiti sakramenat  bolesničkog  pomazanja, nazovite  naš  Župni  ured  i  svećenik  će  biti  spreman  podijelit  vam  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.  Takodjer,  ako  znate 
da  je  netko  od  naših župljana  u  bolnici, molim  vas, nazovite  naš  Župni  ured. 

 Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i 
druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  
našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kulturu i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo. 
Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  
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u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.
For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466  or  314 – 704 – 4859. He  also  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net. 
Hrvatsko  groblje  u  St. Louis-u: Ako  želite  imati  više  informacija  o  kupnji  grobnice  u  posebnom  dijelu  gdje  se  
nalazi  Hrvatsko  groblje  u  Resurrection  Cemetery,  nazovite  314 – 381 – 1313, ext.: 3115. 
&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&
VAŠI  MILODARI -  YOUR  CONTRIBUTIONS 
Collections- Kolekta: Sept.15,013.:$  2,128.00 
Candles- Svijeće:  $ 139.00
Prodaja  punjenih  paprika: $ 830.00  Društvo  Sv. Ane

Donations: $ 35.00  Marica  Huskić

Za renoviranje- For  renovations: $ 100.00  Zvonko/Mirjana  Grubešić

In  memory  of  Mr.John  Blazevic:
  $ 100.00  Robert&Maureen  McCann

  $   25.00   Dorothy J. Doyle 

   $ 200.00  Janet M Frane  

    $ 50.00 Brent/Katherine St. John

  $ 250.00  David  J/Maureen  L  T  Blazevic

  $ 250.00 Thomas  J/Christine  S  Blazevic  

    $ 40.00 Nasja  Meyer/Jasna  + Patrick  McCarthy

    $ 10.00  Silvio/Rose Percich

    $ 10.00 Jasna  Križanec   

   $  20.00  N.N.
    VELIKA  HVALA  SVIM  DAROVATELJIMA – 

  THANKS   A  LOT  TO  ALL  CONTRIBUTORS
MISIJSKO   POSLANJE   HRVATSKE           ŽUPE
                      U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  
liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  
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vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku
                                                    ( Archdiocese  of  St. Louis,M0)
    MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH
        CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS

St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church  and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 
                        ( Archdiocese  of   St. Louis, MO)  
  ======================================
Raspored  proslava – Calendar  of  Events: 2013:
September  28/013.: Conceret  for  Renovations

November  30/013.: Thanksgiving  Dance
December 1st/013.: Meeting: Lodge  50
December 08/013.: St. Nicholas  Day
December 15/013.: Parish's  Council  Election

December31/013..NewYear'sParty    ==================================
  MASS   SCHEDULE
Weekday:  8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English, 10,00am:  Croatian
               CONFESSIONS
Saturdays: 4,00 – 4,30pm, 5,30 – 6,00pm.

Before  Masses on Sunday  and  Holy  Days
              EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
       CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal  
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Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
              ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.

Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________
Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________

            RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
       ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa.
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
  CRKVENO  VJENČANJE
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
Notice:  This  page  does  not  belong  to  the  current  Bulletin.

KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA

Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.

NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.

Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
